B TekcTe. B creayronieM KOHTEKCTE C TOMOIIBI0 CHHOHUMWYHBIX HAPEUHd CO
3HAUEHWEM MTHOBEHHOCTH W TPWIAraTeNIbHOTO instantaneous ‘MTHOBEHHBINA
CO37aeTCs HOBOE 3HAUCHHE «HAIPsLKEHHOCTH»:. “Agent Briider, come up at once.
We'll begin evacuating people immediately.” Briider’s reply was instantaneous.
(Brown) ‘”Arent bpromep, cpouHo moaHMMalTeCh HaBepX. MBI HAUHEM HBaKy-
anuro moaei Hemeienno . Oteet bprogepa OblJ1 MTHOBEHHBIM.

W3yuenne BapuaTUBHOTO MOTEHITHATA CHHOHUMHUYHBIX JISKCHUCCKUX €IHHHMIL
HE OTPAaHWYNBACTCA JAHHBIMH aCTICKTaMH U MPEACTABISIET cOO0W mpuMep HE0OXO-
JUMOCTH TIPUBJICUCHHS] KATETOPWHM BAapHATUBHOCTH JJIi TIOHMUMAHWS CYIIHOCTH
A3BIKA.

E. B. borosiBienckast (PI'TY, Mocksa, Poccus)

[TPOBJIEMbI (DPA3EOHOFI/IEIECKOI71 CHMHOHUMHNHU
N ©®PA3EOJIOI'MYECKOU BAPUATUBHOCTHU

ABnssace paszneabHOO(DOPMIICHHBIMA CIWHHUIIAMY  S3bIKA, CITYKAIlUMHU IS
00pa3HO-’KCIPECCUBHOM  XapaKTEPUCTUKKA  OKpPY’Kaloliel JeHCTBUTEIHLHOCTH,
(hpa3zeonoru3Mpl XapaKTEPU3YIOTCA BBICOKOW CTPYKTYPHO-CEMAHTHUCCKOM CIIOXK-
HOCTBIO, YTO BBI3bIBACT MHOT000pa3ue crnocoOOB WX BapbupoBaHus. OUYEBUJHO,
WU3ydeHUE SABJICHUS (PPA3eoIOTHUECKOH CHUHOHMMHH TIPEATONaraeT perieHue
BOMpOCca O TMpenaenax BapbupoBaHus ¢paseonoruzma. [Ipobnema Qpaseonoru-
YECKOH BAapMAHTHOCTH OCTACTCS IUCKYCCHOHHOW, B (hpPa3eoIOTHUECKON JHTE-
paType CyYIIECTBYET HECKOJBKO TOYEK 3pCHHS HAa TPUPOAY W MEXaHU3M
¢dpazeonoruueckoro BapbupoBanua. McciaegoBanue OONBIIOrO KOpIyca aHTIIHi-
CKkuX (Hhpa3eoIOTMUeCKUX CHHOHUMOB TO3BOJIWIIO TIPWHTH K BBIBOJAY, UTO KITIO-
yeBbIM (haKTOPOM, OTPEICISAIONIAM CYIECTBOBAHUE CHHOHUMWYECKAX PAIOB,
ABIIACTCSI OCHOBHOW mudepeHnmanbHblii  MPU3HAK (Ppa3eojoru3sMoB — WX
o0pa3HoCTh. DPpazeoyIOrnYecKue CUHOHUMBI 00JIAIAI0T Pa3MYHBIMU OOpPa3HBIMU
OCHOBAaMHM, OHU OTJIMYAIOTCA MPEK/E BCETO TAKUM KOMITOHEHTOM COJICPKAHUS, KaK
BHYTpEHHS (hopMa. B mpoTHBOMOI0KHOCTE 3TOMY, (Dpa3eoIoruiecKue BapHaHThI
XapaKTepU3yeTCs €IMHCTBOM 0o0pa3a W BHYTpeHHEeH (opmbl. Takoe moHUMaHWE
(dhpazeonorndueckoil BapHAaHTHOCTH TO3BOJISIET YETKO pa3TpaHUYUTh (Ppazeosioru-
YECKHE BApWAHTHl M (HPaA3eOIOTUUCCKUE CTPYKTYPHBIC CHHOHHUMBI, BEIb Kak
(dhpaseonorndeckue BapuaHTHI, TaK W (PPa3eoJOTHUECKAE CTPYKTYPHBIC CHHOHUMBI
XapaKTEPHU3YIOTCS OOIHOCTBIO JIEKCHYECKOTO COCTaBa. PaccMOTprM KOMTIapaTHB-
HbIC CHHOHWUMHWYHBIEC (Ppa3eoIOTU3MBI C 3HAUCHHEM extremely happy ‘4pe3BbI-
YaifHO CUACTJIMBBIN , OTPAHUYUBIINCH B HAIIEM HCCIICIOBAHUN KOMITAPATHBHBIMHA
UIMOMAMHU C TIEPBBIM KOMIIOHEHTOM happy. IlepBblii KOMIIOHEHT happy ymo-
TpeOaeTcs B CBOeM OYyKBaJIbHOM 3HAUYCHWH, MeTadopu3aryis 3HAYCHUS WANOM
MTPOUCXONAT TIPH TIOMOIIA HEOKUJAHHOTO cpaBHeHWd. 3. Kepeuec, paccmarpuBas
KOHIIETITYaJIbHbIE MeTaophl, OOBEKTUBHUPYIOMINE KOHIENT CYACTHS, BBIACIACT
metadopy happiness is an animal that lives well ‘cuacThe — 5TO KHUBOTHOE,
KoTopoMmy xoporo skuBeTcs’ [1, c¢. 34]. JlamHas koHmentyajgbHas Mertadopa
HaXOJHUT CBOE SI3BIKOBOE BBHIPAKCHHE B TAKUX KOMITAPATUBHBIX (PPA3COTOTHICCKIAX
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CHHOHMMaX Kak as happy as a flea in a doghouse, as happy as a lark, as happy as
a clam, as happy as a pig in mud, as happy as a pig in clover, as happy as a pig in
slop, as happy as a pig in muck/poop/shit. bnoxe (flea) 3ameuaTelbHO KUBETCA B
cobaunelt kKonype (doghouse), a ;xaBopoHOK (/ark) Bcera cHacTIUB, OTTOTO U MOET
Hebld IeHb HamposieT. Mmnoma ¢ KaBOPOHKOM SIBJISIETCS APKAM TIPUMEPOM
aaTponioMmopdu3mMa, HaACNEHUs >XMUBOTHBIX YEJIOBEUECKMMH KadecTBamu. Cyire-
CTBYET CTEPCOTHII, YTO CUACTIIMBBIC JIIOAW TOIOT. Uanoma as happy as a clam
ABJIACTCS] KBAHTUTATUBHBIM BapuaHTOM (ppazeosioruzma as happy as a clam at high
tide, xotopas nossuiack B XIX Beke Ha ceBepo-BocToke CIIIA. Mommrock (clam)
JIOBOJICH W CUACTJWB BO BpeMs MPUJIMBA, TaK KaK OH YyBCTBYET ceOs B Oe3omac-
HOCTH, €T0 HEMPOCTO HAWTH B TONIE BOJABI. MHTEpECHBI I W3YUYEHUS
BapUAHTHBIA (PPa3eoOIOTHUECKUN CHHOHUM as happy as a pig in muck/poop/shit
U €r0 CTPYKTYPHBIC CHHOHHMMBI as happy as a pig in mud, as happy as a pig in
clover, as happy as a pig in slop. BappupoBaHue JJEKCHUECKOTO COCTaBa MIHOMBI
as happy as a pig in muck/poop/shit 0T CHIIKEHHOTO PETHCTPa 0 HEMPWIAYHOTO
U TpyOdOro BBIPAXKECHUS, YCWIMBAsA BYJbrapHOCTh 0O0pa3a ‘CBUHBA B HaBO3E
MPUBOJNAT K MAJBHEHINIEMY CHIDKEHUIO PETHCTpPaA YMOTpeOaeHuss uanombl. MimeH-
HBIE KOMIIOHEHTHI muck, poop ABIAIOTCS SBHEMUCTUICCKON 3aMEHON KOMITOHEHTA
shit. Bce Tpu B3auMO03aMEHSIEMBIX UMEHHBIX KOMITOHEHTA SBIIAIOTCS BHYTPHA3BI-
KOBBIMH CHHOHMUMAaMH, 00pa3Has OCHOBA OCTAETCs HEM3MEHHOM, KaK M BHYTPEHHSSA
dopma, peur uaer o ¢paseosornyeckoM BapbupoBaHMH. Dpa3eosOTU3MBI S
happy as a pig in mud, as happy as a pig in clover, as happy as a pig in slop
ABJIAIOTCS CTPYKTYPHBIMH CHHOHUMAMHM, 3aMEHA CYOCTAHTHUBHBIX KOMIIOHEHTOB B
ATAJIOHHOW YaCTH MPHUBOJNAT K U3MEHEHUIO 00pa3HOi OCHOBHI (mud ‘TpsA3w’, clover
‘kieBep’, slop ‘momon’). CriemyeT OTMETHTD, YTO SBHAs MEHOPATHBHOCTH 0Opas3a
CBUHBH HE BIIUACT HA OICHOYHBIM KOMIOHEHT aHAIM3UPYEMBIX (Ppa3eoIOTH3MOB,
Ha YTO YKa3bIBAIOT aHTJION3BIYHBIE JIEKCHKOTpadudeckne WCTOUHHMKH. JlaHHOE
HaOmoieHne noATBepxkaaeT Te3uc A. B. KyHuHa o0 TOM, 4TO B aAbEKTUBHBIX
KOMITAPAaTUBHBIX HIAOMAX XapakTep OIECHKH 3aBUCHT OT CEMAHTHKHA TEPBOTO
KOMITOHEHTa. MIHTEpeCHO, 4TO B aHANM3UPYEMBbIX (hPA3COIOTUUCCKUX CHHOHUMAX,
KpOME 300HHUMA, B KaueCTBE OOBEKTA CPABHCHHSI MOXKET BBICTYIATh CYIIECTBH-
TEIBHOE, XapaKTEPU3YIOIIEeE YEIOBEKA MO COIMAIILHOMY CTatycy (as happy as a
king), npodeccun (as happy as a sandboy), a Taxxe uMs coOCTBeHHOE (as happy
as Larry). O6pa3, nexamuii B OCHOBE HIUOMBI as happy as a king, mpo3payueH
(king ‘xopoms’). CymectButenbHoe sandboy B XVII-XIX BB. o3nagano pabort-
HUKA, JOCTABIIABIIETO TECOK B QHTJWHCKWE Malbl, T TOJBI TOT/IA TMOCHITIATH
MECKOM. JJIEMEHT Hoy yKa3blBaeT Ha HWU3KWW COIMAIBHBIA CTaTyC PaOOTHHKOB,
OHHM TIOJIb30BAJIMCH PEMyTaIllued MbSHUI, T. €. Bcerma Obumm HaBecene. Mms
coOCTBEHHOE Larry — 3T0 UMsI M3BECTHOTO aBCTpajuiickoro 6okcepa La Foley, He
MPOUTPABIIETO HU OJHOTO 00s, T. €. CYACTIMBUMKA. JlymaeTcs, 4TO KOHIIESII-
TyaJIbHYI0 MeTadopy «CHacThe — STO KUBOTHOE, KOTOPOMY XOPOIIO >KHBETCS,
npeioxkeHHyo 3. KeBeuecoM, MOXHO BHAOM3MEHHTH. CUACThE — 3TO >KUBOE
CYIIECTBO, KOTOPOMY XOPOIIIO )KUBETCA.

Wrtak, odeBumHO, uTO (Ppa3eo-CHHOHUMUUYECKAN PsAJ WHTETPUPYET Kak
CTPYKTYPHBIC CHHOHHUMBI ((Ppazeooru3mMbl ¢ HEMTOAMEHAEMBIMH KOMITOHEHTAMH ),
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Tak W BapuaHTHBIC (pa3eosioru3mMbl ((Ppa3eosiOTH3Mbl C B3aUMO3aMEHACMbBIMHA
KOMITOHEHTAaMH), UYTO €I¢ pa3 JOKa3hlBaeT aCMMMETPHUYHBIH xapaktep ¢pa-
3€0JIOTUYECKON CUHOHUMUM.
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HOPMATHWBHBIE O PAHUUYEHUA _
HA JIEKCUYECKVYIO COYUETAEMOCTbD: KOTHUTHUBHBIM ACTIEKT

B nuHTBUCTHKE, KaK W B IPYTHUX HAYKaX, CYMIECTBYIOT «CTapbiey MPOOIEMBI,
K KOTOPBIM Y4Y€HBIC OOpaIIaroTCs BHOBb M BHOBb, CTApasiCh, €CIIM WX HE PEIINTH,
TO, TI0 KpalHEH Mepe, HECKOJIBKO MPOJBUHYTHCS B WX PEIICHWH, B3IVISIHYB Ha
JAaHHBIC TIPOOJIEMBI ¢ WHOW TOYKHA 3PEHUA W TIPUMCHHB HOBBIE METOJBI HCCIIC-
nosanus. K Takum mpoOnemam, HECOMHEHHO, OTHOCHTCS BakHe#mmas (kKak
B TCOPETHYECKOM, TaK M B MPAKTHUECKOM IUIaHE) MpobiieMa COYeTaeMOCTH
JICKCHUYECKUX SAUHUIIL,

Kaxk n3BecTHO, B pe3ysbTaTe COCTMHEHUA CJIOB B PEUYH BOSHUKAIOT CBOOOTHBIC
CJIOBOCOUETAHUSA, KOTOPBIC TPEACTABIAIOT COOOW EIWHCTBA, COCTOSMIME Kak
MWHAMYM W3 JIBYX TOJIHO3HAUHBIX CJIOB, CBA3AHHBIX MEXAY COOOH MO 3aKOHAM
W TIpaBWJIaM JTAaHHOTO s3bika. He BbI3bIBaeT coMHEHUs TOT (PakT, uTo (POPMHUPO-
BaHWC CJIOBOCOYCTAHWHA PETYJIUPYETCA MHOTOYHCIICHHBIMHA 3aKOHOMEPHOCTSIMHU.
K coxkanenuto, 1m0 HACTOAIMIETO BPEMEHHM HE pa3padoTaHa CUCTeMa IPaBHII
CHHTarMaTHYeCKOTO B3aWUMOJCHCTBUAA CIIOB W CJOXKEHHUA WX CMBICIOB, 5TO
YpEe3BbIYAWHO CJIOXKHAA 331ada. Ho Obuim ompeaeneHsl Hauboliee 00IHe 3aKOHO-
MEPHOCTH, HAIICAITHE OTPAKECHWE B BHUJAC PA3IUUYHBIX ACMEKTOB COUCTAEMOCTH,
Pa3TUYHBIX THIOB BAJICHTHOCTH KaK CMOCOOHOCTH / TOTEHIIMH CJIOBA BCTYIATh
B CBA3W C JAPYTUMH CIIOBAMH, W, B TOM YHCJIE, ObUTH OTPEICICHBI PA3TUUHbBIC
(bakTOPHI, OTPAHUUMBAIONIUE COYETAEMOCTh, T. €. OTPAHWUYEHUA HAa COUYETAEMOCTh
(9KCTPATMHTBUCTUICCKAC 1 HOPMATUBHBIC / THHTBUCTHUCCKHE ).

OrpaHnueHusT HOPMATHUBHOTO, YHCTO JIMHTBUCTHYECKOTO, TIOPSIKA, OMpPEe-
JISTIOT BO3MOYXHOCTB / HEBO3MOKHOCTh COUETAEMOCTH CJIOB M HAaXOJAT OTPAKCHUE
B CBOCOOpa3WW TrpaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIIUH W WHAWUBUAYAJBHBIX CIIOBOCOUE-
TaHu# s3pika. HopMaTuBHBIE OTpaHUYCHUST MHOTOUYHCIICHHBI, JIETKO BBHISBJISIOTCS B
XOJI€ COTOCTAaBUTEILHOTO aHA/IM3a CJIOBOCOYETAHUM B PA3HBIX A3BIKAX, HATIPUMED,
MIPY COTIOCTABJICHWW aHTJIMHCKAX W pycckux (pas. B kadecTBe mpmmepa dacto
MPUBOJAT PYCCKOE TMPHIIATaTEIbHOE MOJICMbili, KOTOPOE B INIAHE COYETAEMOCTH
ropazao 6onee cBOOOHO, UEM €r0 aHTTIMHCKHE YKBUBAJICHTHI thick, stout, fat.

CoBpemeHHas mapajgurMa JUHTBUCTHYECCKOTO 3HAHWA — KOTHUTHWBHAS JIMHT-
BHACTHKA — TIO3BOJISIET TIO-HOBOMY B3MJISTHYTHh Ha PsiA MPoOJieM, B TOM YHCJIE W Ha
mpoOeMy JEKCHYECKOW codeTaeMOCTH. Matepualil UCCeI0BaHuS — MPEAMETHO-
ObITOBas JICKCWKA, T. €. HAUMCHOBAHWSA KHWIIHINA, OACKABI W TUTaHusa. B pycre
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